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Nourrissez Votre Jardin En 
Transformant Les Bio-Déchets 
En CompostOrganique

All Things Live Forever And In Harmeny With The Earth
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Ce manuel inclut la garantie GEME.

La garantie ne couvre pas les produits non marqués GEME, même s'ils sont emballés ou vendus avec le 
matériel GEME.

Cette garantie est soumise aux lois du pays où le produit GEME a été acheté.

Le service de garantie est limité aux options disponibles dans le pays où le service est demandé. 
Les options de service, la disponibilité des pièces et les délais de réponse peuvent varier selon les pays.
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TRAITEMENT DES APPAREILS 
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Votre sécurité est notre priorité. 
Veuillez suivre ces directives simples pour le composteur de bio-déchets afin d'assurer une 
utilisation sûre et efficace. 
Lisez et suivez les précautions avec diligence pour une utilisation correcte de la machine.

1. Interdiction des mains 
mouillées

Évitez strictement de toucher 
et d'utiliser la prise de courant 
et la fiche avec des mains 
mouillées. (risque de choc 
électrique)

6. Opération de la fiche et de 
la prise

Lors de la connexion ou de la 
séparation de la fiche et de la prise, 
saisissez et manipulez la poignée. 
(risque de choc électrique si le fil est 
endommagé)

2. Certification et mise 
à la terre

Assurez-vous que la prise de 
courant et la fiche sont certifiées 
CE et correctement mises à la 
terre. (l'utilisation de produits 
non certifiés CE peut entraîner 
une défaillance du produit, un 
incendie et des accidents)

3. Exigences en matière 
de tension

Ce produit nécessite l'utilisation 
de 220/110 volts d'électricité. 
Avant utilisation, vérifiez que la 
tension d'alimentation est correcte. 
(Une disparité de tension peut 
entraîner une défaillance du 
produit)

8. Fonctionnement anormal 
du produit

Si le produit présente un comportement 
anormal ou dégage une odeur 
(fumée, odeur de brûlé), débranchez 
le cordon d'alimentation. (risques 
d'incendie et de choc électrique ; 
contactez le centre après-vente pour 
la réparation)

4. Manipulation du cordon 
d'alimentation

Évitez que le cordon d'alimentation 
et la fiche/prise ne soient écrasés 
par des objets lourds et 
éloignez-les des objets tranchants. 
(prévient les risques de choc 
électrique et d'incendie)

5. Ligne d'alimentation 
endommagée

Si la ligne d'alimentation est 
endommagée, demandez l'aide 
d'un personnel qualifié ou du 
centre de service après-vente 
pour la réparation.

10. Évitez les substances 
inflammables

N'utilisez pas de substances 
inflammables telles que de l'essence 
lors du nettoyage des produits. 
(peut provoquer une explosion, un 
incendie, etc.)

9. Désassemblage non autorisé

Interdiction stricte de démonter ou de 
modifier le produit soi-même, sauf par 
les techniciens après-vente de l'entreprise. 
(peut provoquer un incendie, un choc 
électrique, des blessures, etc.)

7. Évitez la surcharge

Évitez de connecter simultanément 
plusieurs appareils électriques sur 
une seule multiprise. (peut provoquer 
une surchauffe, une surcharge et 
un incendie)

, 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

Avertissement:
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

11. Enfants et 
micro-organismes

Ne laissez pas les enfants 
toucher ou ingérer des 
micro-organismes. (peut causer 
des dommages à la santé)

12. Évitez les actions 
forcées

Ne forcez pas la lame de 
brassage à l'intérieur du produit. 
(peut causer des blessures aux 
mains et une défaillance du 
produit)

13. Objets étrangers 
dans le réservoir de 
décomposition

Ne placez pas d'objets étrangers 
durs tels que des assiettes, des 
cuillères et des baguettes dans 
le réservoir de décomposition 
du produit. (peut provoquer une 
surchauffe et une défaillance 
du produit)

14. Évitez l'eau directe 
pour le nettoyage

N'utilisez pas d'eau pour le 
nettoyage direct, car cela peut 
entraîner des anomalies du produit 
(risque de choc électrique, 
d'incendie, etc.)

15. Enfants et interaction 
avec le produit

Ne permettez pas aux enfants de 
monter sur le produit ou de jouer 
avec lui. (peut causer des 
traumatismes graves)

16. Mise en garde 
concernant l'écran

Ne permettez pas aux enfants de 
toucher l'écran. (peut causer une 
défaillance du produit ou des 
blessures)

17. Évitez les matériaux 
durs

Ne mettez pas de matériaux durs 
tels que des os de bœuf, des os 
de porc, des os de poulet, etc. 
(peut entraver la rotation de 
la lame de brassage et provoquer 
une défaillance du produit)

18. Gardez la machine 
toujours allumée

Compostage continu 24h/24, 
7j/7 (équipé d'un mode automatique 
d'économie d'énergie)

Une ouverture fréquente du couvercle peut augmenter la consommation d'énergie.

À des températures inférieures à 3 °C, une augmentation de la consommation d'énergie peut 
survenir pour maintenir les températures microbiennes ; et de la condensation peut se produire 
par les évents d'air.

Tout défaut de fonctionnement tel que décrit dans cette instruction sera considéré comme 
la responsabilité de l'utilisateur en cas d'accident.

Avertissement de 
consommation 
d'énergie
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GEME reproduit l 'ensemble du processus naturel de compostage. 
I l accélère la décomposition des bio-déchets en créant un environnement 
optimal pour la microbiote afin de les décomposer et de les multiplier, les 
transformant en compost organique naturelen 6 à 8 heures.

GEME-Kobold est un complexe entièrement naturel de micro-organismes 
à haute température extrait de la nature. I l est non toxique pour 
le corps humain. Pour plus d'informations, veuil lez visiter notre site web.
For more information please visit our website.

MON     GEME

FAITES LA CONNAISSANCE 
DE MON GEME

www.geme.bio
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Principe de fonctionnement

 Ajoutez des bio-déchets à tout moment. Uti l isez la rotation de l 'arbre de mélange 
pour un mélange complet avec les 
micro-organismes. 
L'unité de contrôle optimise l 'environnement 
de décomposit ion microbienne en régulant 
la température et l 'humidité.

Après 6 à 8 heures, la microbiote 
décompose les bio-déchets en 95% d'air 
pur et 5% de sous-produits. La fi l tration 
l ibère l 'air, tandis que les sous-produits 
continuent de se décomposer dans 
GEME, régulant l 'humidité et le rapport 
C/N du compost.

Pour une fami l le de cinq personnes, 
él iminez les sous-produi ts tous les 2 mois 
( les interval les de nettoyage var ient  en 
fonct ion des quant i tés d 'entrée et  de la 
f réquence d'extract ion du compost) .  
Lorsque l 'accumulat ion obstrue les pales 
de mélange, déplacez les sous-produi ts 
à la posi t ion de l 'arbre de mélange et  
ut i l isez- les dans votre jardin.

8h
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Informations sur l'emballage 
du produit et spécifications

Spécifications du produit

Nom du produit

Modèle

Méthode de traitement

Capacité de décomposition

Tension

Puissance maximale

Méthode désodorisante

Taille

Poids

Activateur de compost Manuel

Pelle (utilisée pour 
enleverles sous-produits)

Raclette (utiliséepour nettoyer
lesimpuretés dans leréservoir 
dedécomposition)

Composteur de bio-déchets

Composteur de bio-déchets

Dégradation par fermentation aérobie microbienne

G601U-2K/G601N-2Kt

5,0 kg/jour

110/220 V/50 Hz~60 Hz

0,43 kWh

Méthode de désodorisation par oxydation métallique

320*455*665 mm

19,5 kg

BIO-WASTE COMPOSTER

BIO-WASTE 
COMPOSTER
��������������

Composter
Luc ky

Kobold
 Compost Starter

Informations sur l'emballage du produit

Spécifications du produit
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Noms des pièces

Port de remplacement de 
la lampe UV

 Ligne d'échelle de limite 
 supérieure

Système de purification

Arbre de mélange Tableau de bord

Couvercle interne

Le couvercle

 Les filtres
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Bouton de déshumidification

OUVERT

État d'alerte de défaillance

Bouton de désodorisation

Bouton d'alimentation

· Appuyez sur ce bouton lorsque de la condensation apparaît sur le couvercle intérieur et que les 
  sous-produits sont épais.

· Appuyez sur ce bouton lorsque l'odeur de la fermentation s'échappe à l'extérieur.

 "OPEn" s'affiche lorsque le couvercle est ouvert. L'appareil entre en mode de protection intelligent, et l'arbre de 
  mélange cesse de tourner.

  Lorsque le couvercle est fermé, l'unité se remet automatiquement en marche, et le temps de compostage 
  recommence.

  Exception : Les fonctions de déshumidification et de désodorisation sont actives.

  Lorsqu'une défaillance survient pendant le fonctionnement du produit.
  L'affichage montre le code d'erreur, et la machine continuera à émettre un bip comme une alarme.
  Maintenez le bouton de désodorisation enfoncé pendant plus de 5 secondes pour arrêter le son de l'alarme, mais 
  l'affichage continuera d'afficher le code d'erreur.

· Utilisé pour allumer ou éteindre l'appareil.

· La LED au-dessus du bouton s'allume, et elle passe automatiquement en mode standard après 
  24 heures.

· La LED au-dessus du bouton s'allume, et elle passe automatiquement en mode standard après 
  24 heures.

Tableau de bord

Dehumidify

Deodoriz

Power

e

Dehumidify Power Deodorize

Fonctions clés

Affichage à l'écran
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UTILISATION DE 
MON GEME
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Veuillez vous abstenir d'impliquer les personnes âgées et les enfants dans le démontage 
ou l'installation du produit.

Choisissez un intérieur bien ventilé, tel qu'un 
balcon ou une cuisine.

En extérieur ou dans des environnements 
confinés, tels que les salles de bains ou les 
chambres à coucher.

Dans des zones sujettes aux éclaboussures 
d'eau, à une humidité élevée ou à des 
températures excessivement basses. 
(Peut entraîner des coûts d'électricité plus 
élevés et des défaillances du produit)

Utilisez le produit pour enlever la mousse.

Installation recommandée Évitez d'installer de la manière 
suivante

Assurez-vous de l'installer sur une surface 
nivelée. En cas de sol irrégulier, veuillez ajuster 
le pied.

Maintenez une distance de plus de 10 cm du 
mur derrière le produit. (Assurez-vous de ne 
pas bloquer la sortie d'air du produit)

Précautions d'Installation
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Branchez le cordon 
d'alimentation et vérifiez 
que le produit fonctionne 
normalement.

Chaque apport ne doit pas dépasser 1 kg, et l'apport quotidien total ne doit pas dépasser 5 kg. Assurez-vous 
que les déchets ne dépassent pas la ligne de limite maximale à l'intérieur du réservoir interne.

Si une apparence boueuse ou collante est observée dans le réservoir de décomposition, cela indique une 
entrée excessive. Dans de tels cas, suspendez l'élimination des bio-déchets pendant 2 à 5 jours, 
permettant à l'intérieur du réservoir de décomposition de sécher avant de reprendre l'utilisation.

Lorsque vous traitez une quantité importante de bio-déchets (par exemple, lors du nettoyage du réfrigérateur), 
veuillez les séparer et les manipuler séparément.

1. Non-utilisation à Court Terme

2. Non-utilisation à Long Terme

Lorsque le produit n'est pas utilisé pendant une courte période (par exemple, pendant un voyage ou un 
déplacement professionnel), veuillez vous abstenir de le débrancher. Le produit passera automatiquement 
en mode d'économie d'énergie lorsqu'il détecte l'absence d'entrée de déchets.

Si le produit n'est pas utilisé pendant une période prolongée, débranchez-le et effectuez un nettoyage
approfondi.

Débranchez le produit de l'alimentation électrique et nettoyez le filtre interne et le couvercle interne en suivant 
les instructions de nettoyage fournies.

Une fois que vous avez confirmé que les bio-déchets se sont complètement décomposés, activez le mode 
de déshumidification pour sécher les sous-produits. Retirez les sous-produits séchés et scellez-les dans un 
sac ziplock.

Les sous-produits séchés peuvent être réactivés pour une utilisation future, alors stockez-les dans un endroit sécurisé.

Particulièrement lorsque les déchets contiennent une teneur élevée en eau (par exemple, écorce de 
pastèque, etc.), veuillez les manipuler séparément.

Ouvrez le paquet 
d'activateur de compost et 
placez tout l'activateur de 
compost dans le tambour 
de mélange.

Veuillez ranger les instructions, la pelle et la raclette de manière appropriée après les avoir récupérées.

L'activateur de compost 
est dans un état sec. 
Activez-les en versant 
800 ml d'eau.

Après que le produit a été 
alimenté pendant 6 heures, 
les bio-déchets peuvent 
être introduits.

② ③  ④  

Préparation Avant Utilisation

Directives d'Utilisation et de 
Gestion

Gestion du Produit Pendant les 
Périodes de Non-utilisation

Gardez le GEME vidé et débranché dans un endroit bien ventilé et à faible humidité.
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UTILISATION DES 
SOUS-PRODUITS 
DE MON GEME
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Élimination des déchets :

Potentiel en tant qu'engrais :

Les sous-produits de GEME sont des déchets généraux et sécurisés pour l'enfouissement, ils ne sont pas des 
déchets brûlés déshydratés.

Les sous-produits de GEME enrichissent le sol pour la croissance des plantes.

Option 1:  Ajoutez un sachet de recharge GEME-Kobold de 20g toutes les deux semaines après le retrait initial des 
sous-produits (déplacez les sous-produits vers l'arbre de mélange) pour maintenir l'activité des micro-organismes.

Option 2: Si l'option 1 n'est pas utilisée dans la pratique quotidienne et que vous observez un ralentissement significatif 
de la décomposition, remplacez le tas de compost par un nouveau paquet de démarrage de compost GEME-Kobold de 
2000g. Référez-vous à "UTILISATION DE MON GEME".

Vous avez deux choix.

1. Retirez-les lorsque les pales de mélange ne sont pas visibles en ouvrant le couvercle. Retirez le couvercle interne, 
    déplacez les sous-produits vers l'arbre de mélange.

1. L'humidité excessive peut attirer des nuisibles tels que les cafards, les mouches et les moustiques, nécessitant un 
    séchage pour la préservation.
2. Assurez-vous d'un emballage sécurisé pour éviter l'attraction des animaux tels que les chats, les chiens et les souris.

2. Pas besoin de tout retirer ; ils facilitent la décomposition et ajustent le rapport C/N du compost.

Remarque: Déshumidifiez si les sous-produits sont trop humides avant de les retirer.

Stockez-les dans un environnement sombre et scellé, évitant l'exposition à l'air et 
à l'humidité.

Arbre de mélange

 Avant de retirer Après avoir retiré

Ligne d'échelle de limite supérieure

Quels sont les sous-produits ?

Quand ajouter GEME-Kobold ?

Quand retirer les sous-produits ?

Comment stocker les sous-produits ?

(Ne placez pas de déchets au-delà 
de cette ligne)PLElN 
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Vous avez trois options :

Si vous remarquez un matériau ressemblant à un champignon blanc dans le sol de vos plantes après l'ajout de compost, 
suivez ces étapes :

Mélanger avec le sol
Mélangez les sous-produits avec le sol dans un rapport de 1:8 et utilisez-le. Couvrez avec 2-3 cm de sol, arrosez 
suffisamment. Remarquez l'effet d'engrais en environ 2 semaines (été) ou 1 mois (hiver).
Application directe

Conservez-les pour plus tard
Utilisez les sous-produits directement, en laissant les racines à 15 cm.

Stockez le compost organique dans un endroit frais pendant 2 semaines, puis étalez-le dans votre jardin ou sur la 
pelouse.

Que vous cultiviez des fruits, des fleurs ou des arbres, nos agronomes présenteront la magie de GEME-Kobold à travers des vidéos. Suivez-nous sur les réseaux 
sociaux ou abonnez-vous à notre lettre d'information électronique !

GEME décompose les déchets organiques, tels que les restes de nourriture, produisant un compost riche en nutriments. 
Ce compost riche en matières organiques peut encourager la croissance de champignons bénéfiques, certains ayant une 
apparence blanche et ressemblant à de la moisissure. De plus, l'application de compost modifie les niveaux de nutriments 
et le pH du sol, influençant l'activité microbienne et favorisant la croissance des spores de champignons et de moisissures 
existantes dans le sol.

Si un problème de moisissure réel affecte négativement les plantes, envisagez des mesures spécifiques comme le 
remplacement du sol. 

La société n'est pas responsable de toute anomalie de récolte résultant de la fertilisation par les sous-produits.

1. Identifiez le type : Déterminez s'il s'agit de moisissures nocives ou de champignons bénéfiques. Certains champignons 
    sont bénéfiques et ne nécessitent aucune action.
2. Ajustez l'arrosage : Arrosez modérément pour éviter des conditions de sol excessivement humides.
3. Modifiez l'utilisation du compost : Ajustez la quantité et la fréquence d'application du compost.
4. Surveillez les plantes : Si les plantes sont en bonne santé, aucune action supplémentaire n'est peut-être nécessaire.

Comment utiliser les 
sous-produits ?

Sol x 8

Sous-produits x 1

Instructions de traitement des sous-produits

Gestion des moisissures
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GEME ne nécessite pas un nettoyage après chaque utilisation.

Nettoyez les résidus sur les parois internes et retirez tout objet fibreux de l'arbre de mélange lors de la 
sortie du compost.

Pour un nettoyage approfondi, éteignez l'appareil, débranchez le cordon, et utilisez une pelle pour retirer 
tous les sous-produits. Essuyez le réservoir interne et les parois externes avec un chiffon humide. Ne pas 
rincer à l'eau.

PRENDRE SOIN DE 
MON GEME
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Nettoyez rapidement s'il y a de la poussière 
visible. Ouvrez le couvercle externe, retirez le 
couvercle interne.

Rincez le filtre en diagonale avec de l'eau, 
nettoyez les objets étrangers avec une brosse 
(par exemple, une vieille brosse à dents).

Réinstallez le filtre propre comme indiqué. 
Couvrez les couvercles intérieurs et extérieurs, 
allumez pour une utilisation normale.

Tirez le filtre d'échappement vers le haut 
comme indiqué.

Méthode de nettoyage du 
filtre d'échappement
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Débranchez l'alimentation. 
Utilisez un tournevis cruciforme 
pour desserrer les vis.

Passez l'ancienne ampoule à 
travers l'ouverture, retirez dans 
l'ordre, et insérez la nouvelle 
ampoule de manière originale.

Après avoir connecté la lampe et 
le support, allumez pour vérifier 
si la lampe UV fonctionne. 
Si tout est normal, la lampe UV 
s'allume sans code d'erreur.

Après avoir débranché l'alimentation, 
utilisez un tournevis pour réattacher le 
couvercle arrière, les vis et changer le 
couvercle de la zone lumineuse. 
Ensuite, placez la machine, allumez 
l'alimentation, et elle peut être utilisée 
normalement.

Séparez la lampe du support 
(soyez prudent de ne pas la 
casser).

Ouvrez le couvercle du produit ; 
zone de la taille d'une pièce visible 
en haut à droite à l'intérieur du couvercle. 
Poussez-la avec les doigts.

· La lumière de défaut s'allume.
· Alarme continue de 3 minutes toutes les 1 heure.

La lampe UV est essentielle pour la stérilisation et la désodorisation. Remplacez-la 
rapidement en cas d'apparition d'un code d'erreur.

Remarques : GEME utilise des lampes UV spécialisées à double bande. Pour les 
remplacements, veuillez contacter le centre après-vente.

Remplacement 
de la lampe UV

Alarme de défaut de lampe UV

Étapes de remplacement
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Aucune 
alimentation 
après avoir 
appuyé sur le 
bouton 
d'alimentation

Vérifiez la connexion de la fiche et de la prise Connectez correctement la fiche à la prise

Utilisez une tension de 110/220V

Contactez le centre de service après-vente.

Fournissez le code d'erreur au service 
après-vente ou au centre de service clientèle

Ajoutez de 200 à 500 ml d'eau ou utilisez des 
bio-déchets avec plus d'eau.

Contactez le centre de service après-vente

Contactez le centre de service après-vente

Retirez les objets durs

Lors de problèmes de fonctionnement, 
d'arrêt de l'opération, de mauvaise 
indication du composant et de voyant 
"défaut" allumé, des avertissements 
sonores continus "bibibi" (3 minutes 
par heure)

Vérifiez la présence d'objets durs dans 
le réservoir de décomposition

Bruit intermittent "du" lorsque le réservoir 
de décomposition est trop sec

Un bruit périodique pendant le 
fonctionnement du moteur d'agitation 
indique une anomalie du moteur

Fermentation anormale par des microbes 
anaérobies pendant la dégradation des 
bio-déchets

Suspendez l'ajout de déchets pendant 2 à 5 jours, 
activez la fonction de désodorisation ; 
si le problème persiste, videz le tambour interne 
et remplacez le Activateur de compost

Appuyez sur le bouton "Désodoriser"

Contactez le centre de service après-vente.

Dysfonctionnement de la lampe UV
Dysfonctionnement du ventilateur

Dysfonctionnement du moteur

Dysfonctionnement de l'élément chauffan

Dysfonctionnement de la lampe UV et du ventilateur

Dysfonctionnement de la lampe UV + du moteur

Dysfonctionnement de la lampe UV + de l'élément chauffant

Dysfonctionnement du ventilateur + du moteur

Dysfonctionnement du ventilateur + de l'élément chauffant

Dysfonctionnement du moteur + de l'élément chauffant

Dysfonctionnement de 3 (et plus) composants

Une odeur faible indique une désodorisation 
incomplète

Une odeur des sous-produits est acceptable, 
mais une fuite externe d'odeur suggère une 
anomalie de l'unité de désodorisation

Bruit continu en raison d'un ventilateur 
anormal

Vérifiez l'alimentation : 110/220V

Anomalie du produit.

Signal 
d'avertissement

Mauvaise odeur

E1

E31
E32
E33

E41
E42
E43

E44

E2

E3

E4

E5
E6
E7
E8
E9
E10
E00

Bruit

Dépannage
Problèmes Raisons/Description Solution

Code d'Anomalie Description de l'Anomalie
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Se produit avec une quantité excessive 
de sous-produits

Retirer les sous-produits vers la position 
de l'arbre de mélange

Suspendre l'ajout de déchets pendant 
2 à 5 jours, reprendre après séchage

Suspendre l'ajout de déchets pendant 
2 à 5 jours, reprendre après séchage

Couper les bio-déchets riches en fibres en 
petits morceaux pour accélérer la 
décomposition ou permettre un temps 
supplémentaire de décomposition

Défaillance du moteur d'agitation, veuillez 
contacter le centre de service après-vente

Suspendre l'ajout de déchets pendant 
2 à 5 jours, reprendre après séchage

Brancher et utiliser pendant 1 à 3 jours 
pour revenir à une condition normale

Appuyer sur le bouton de déshumidification 
et s'abstenir de mettre des bio-déchets 
pendant 2 à 3 jours

Veuillez déplacer GEME à l'intérieur

Après avoir retiré le coussinet en mousse, 
appuyez sur le bouton de la fonction 
de déshumidification

Veuillez nettoyer le filtre d'échappement

Remplacez par de nouveaux 
microorganismes

Verser environ 200 ml d'eau ou ajouter une 
quantité appropriée de soupe lors de la 
mise en place de bio-déchets

Contacter le centre de service après-vente

Ne remue pas

Incapacité de 
fermenter et 
de décomposer 
les bio-déchets

 
Les sous-
produits sont 
trop humides
(boueux)

Condensation 
à l'intérieur du 
couvercle 
(petites 
gouttelettes 
d'eau)

 
Insectes dans 
le produit
Intérieur du r
éservoir de 
décomposition 
trop sec

Ne remue pas lorsque l'état interne 
est épais

Entrée excessive de bio-déchets 
(capacité moyenne de traitement 
quotidien de 5 kg)

Taux de décomposition lent des 
bio-déchets riches en fibres et en 
pulpe de fruits

Dû à une défaillance anormale du 
moteur de l'agitateur entraînant une 
agitation insuffisante

Entrée excessive de bio-déchets 
(capacité moyenne de traitement 
quotidien de 5 kg)

Teneur en humidité excessive dans 
les bio-déchets

Lorsque les bio-déchets ne sont pas 
entièrement décomposés et que 
l'alimentation est éteinte.

Se produit dans des environnements 
plus frais, surtout en hiver

Se produit lorsqu'il est utilisé sans 
retirer le coussinet en mousse sous 
le produit

Se produit lorsque le filtre 
d'échappement dans le réservoir de 
décomposition est obstrué

Se produit lorsque l'alimentation 
est éteinte

La quantité de bio-déchets est 
trop petite

Entrée excessive de bio-déchets

Défaillance du moteur

Confirmer avant de signaler 
la défaillance

Problèmes Raisons/Description Solution
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Les détails de la garantie se trouvent dans le manuel, le certificat et le site officiel.

Pour plus d'informations, veuillez visiter le site officiel.

Dépannez en utilisant le manuel.
Si le problème persiste, contactez le revendeur, le centre de service, ou soumettez un formulaire de 
service après-vente en ligne.

Garantie d'un an à partir de la date d'achat (sauf usage non familial).

ASSURANCE QUALITÉ 
DU PRODUIT ET APRÈS-VENTE
Garantie

· Publié en décembre 2023, Manuel de l'utilisateur 2e édition

Demandes de réparation

www.geme.bio

Identifiez facilement les matériaux en résine synthétique.

L'achat d'un nouveau produit comprend un service gratuit pour les appareils usagés.

Pour l'élimination, contactez le revendeur ou le centre de service pour des services payants.

TRAITEMENT DES 
APPAREILS USAGÉS

ANNEXE
· Que puis-je mettre dans mon Geme

· Guide de démarrage rapide GEME

Identification des matériaux

Étapes de traitement
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